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RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

10 sierpnia NQ 81. Rok 1926. 

TREŚĆ. 

POROZUMIENIE PROWIZORYCzNE 

Poz.: 449-regulujące stosunki ekonomiczne pomiędzy Rzecząpospolitą Polską a Republiką Czeskosło-
wacką, podpisane w Warszawfe dnia 1 kwietnia 1925 r. . • . . • . . . . " " 903 

45D-OśViiadczenie rządowe z dnta 19 lipca 1926 roku w sprawie wymiany dokumentów ratyfi­
kacyjnych Porozumienia Prowizorycznego, regulującego stosunki ekonomiczne pomiędzy 
Rzecząposl'olitą Polską a RepubUką Czesko słowacką, podpisanego w Warszawie dnia 
1 kwietnia 1925 r.. • • • • • • • ' . • . . • . • , . '" . • • , , , , ,. 906 

449. 

POROZUMIENIE PROWIZORYCZNE 

regulujące stosunki ekonomiczne pomiędzy Rżecząpospolit.ą Polską, 8 Republiką Czeskosłowacką, 

. podpisane w Warszawie dnia' 7 kwietnia 1925 roku. 

(Ratyfikowane zgodnie z ustawą z dnia 15 lipca 1925 r. ~ Dz. U. R. P. Nr. 83, poz, 5621'. 

Przekład 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

MY, STAN"ISŁA W WOJCIECHOWSKI, 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tem 
wiedzieć należy, wiadomem czynimy: 

Dnia siódmego kwietnia tysiąc dziewięćset dwu­
dziestego piątego roku podpisane zostało w War­
szawie Porozumienie Prowizoryczne. regulujące 
stosunki ekonomiczne pomiędzy Rzecząpospol1tą 
Polską a Republiką Czeskosłowacką, o następują­
cem brzmieniu dosłownem: 

AU NOM DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE, 

NOUS, STA-NISLAW WOJCIECHOWSKI, 

PRtSlDENT DE LA RtPUBLIQUE DE POLOGNE. 

a tous ceux qui ces presentes LetŁres verront 
Salut: 

Un Arrangement Provisoire reglant les rela­
Hons econom1ques entre la Republique de Pologne 
et la Republique Tchecoslovaque ayant ete signe 
a Varsovie le sept Avril mil neuf cent viilgt cinq, 
Arrangement don! la teneur suit: 
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POROZUMIENIE PROWIZORYCZNE ARRANGEJMENT PROVISOIRE ' 

regulujące stostm'ki ekoD()miczne pomiędzy Jbe- :r.~aDt les rełations economięues entre ]a RepubJi­
' cząpospolitą Polsą a Republiką Czeskosło~ą. · ęne de Pologne et la RepubHque Tchecoslovaque • 

Niżej podpisani, należycie upełnomocnieriidO 
zawarcia Porozumienia Prowizorycznego, regtilu',. 
jącego ~tosunki ekonomiczne pomiędzy Rzecząpos. 
politą Polską a Republiką Czoskosłowacką , ' posta-
nowili, co następuje:' . , 

I. 
. ' / 

1'-ewai'y, fjr'0dt:lik,{y <na-'tUl"8'me 'hl;' fabryczne 
jednej z Wysokich Układających się Stron nie bęcłą 
podlegRły, przy ich imporcie na terytorjum Głowe 
drugip-j Strony, cłom lub opłatom, to jest wszel­
kim taksom nadzwyczajnym i surtaksom .- innym 
lub wyższym niź te, które są lub będą pobierane 
od towarów lub produktów jakiegokolwiek Pań-
stwa trzeciegO'. ' 

Przy eksporcie z terytorjum cłoweg.·(» iedm;e.j , 
z; W.ys~ :Ukł1&'dł~o/d:l ~ ~o\!}l!l lU ~.yt~ 
cłów~ ~ , UkłM~ęoei !Się ~y _ ~ 
pobiermae IOpbty ~ortQwe ... (~ty _e_b 

, .vy7.:sze, niż przy eksporcie tych samych przed­
miołów dla Państwa najbardziej uprzywilejowanego 
pod tym wz~lędem. Poza tern, pod innym wzglę­
dem. łt:ażdaz W~idl Układ8,ją'C'Ych 'Slę Str-<m 
zobowiązuje się nie traktować importu i eHsporlu. 

' w stosunkach z drugą Stroną, inaczej lub . mniej 
korzystnie ni.. to przysłu~uje jakiemukolwiek bądź 
trzeciemu Państwuj mianowicie w tem,c,o się tyczy 
przepisów celnych i ich zastosowania, ' sPOSQb.u 
sprawdzenia i badania towarów importowanyc'h, 
warun.k6w' 'płacenia~ ceł i opłat, klasyfikacji i obja· 
ślliiefa ~ i ~koRY'W1l'l'l1a 1!lonopCJiłi. 

I. 

Postanowienia artykułu poprzedniego nie sto­
sują się: 

n do _! o(j0eenie "rzymcm:ydh 'lub tydh, które 
mogłyby być przyznane w przyszłoki Pań­
st,wmm 1>ą;siaOOill'Cymdla ułatwiemia :ha.ocł1u 
miejscowego pomiędzy mieszkańcami pasa 
pograni~a; 

2) do uIgspecjalnych, wynikających z unp 
celne;j , 

3) do systemu celnego, przewidzianego wart. 
222 Til8:tam .,. St. Ga!fDaiB j .. ad. 205 
T~ w ''f'!l''iaman; 

Les soussignes, dument autorises a conclure 
l'Arrangement Provisoire reglant les relations eco­
nom' ques entre la Republique de Pologne et la 
RepubIique Tchetdslóyaque, ont convenu ce qui 
-suit: 

J . 

Les marchandises, les produits nature1s ou fa­
, briques de l'une des Hautes Parties Contractantes 
: ne ,:seront pas , soumis a leur importation sur le 

territoire douanier de l' autre Partie aux droits ou 
taxes - y cQJupris toutes les taxes , supplemen~ 
taires et surta~t.'S '- .łl;ult:r'eł; '.Ml ,'[il~ ~W',0t;, ~'a 
ceuxqui sont ou sęront perc;us des marchandises 
.Q.1i1 ~rMuJfł) ,cl.',un .ti.e.rs pai)':łl ~~oo.n~e,. 

A ['.e~~rtllreiencilu *~_~ ~ier de l'une 
des .tHauiesr,ari:ies Ca.Jl~:&liII1" ae writoire 
,detwmier 4e f 'ClUW lPudlieCo1ldhmdt~ ne seront 
!P$ perlQUS ;d.esd~ :de rorbe~ iIileg ltaxes autres 
ou plus eleves ,qu'a 1'ex~(1):rl;.att:am.c1es rnemes objets 
pour les pays les plus favorises a cet egard. 

En outre, dans d' autres egards, chacune des 
Hautes Parties 'Coni:ractantęslfen$!a~e ' de oe pas 
soumettre l'importation et l'exportation dans les 
relations Cl.vec rautre Partie a un lraiłement autte 
ou moins favorable qu!il n'est applique a un tiers 
Etat quelconque, notamment en ce qui concerne 
łeB ,pl'esoriJll!irons douanieres et leur application, le 
procecie de la verificałion et de l'anąlyse des mar­
chaDdises importees, JescondiHons du payement 
des ćlroits de douane el des taxes, la dassfficzfOon 
;et J"e!Clj!)licaftii:on det; :t:aJri& et l'exercice des mono-
pole~., : :, :. : ,;L ' " .!; ,)" v' 

n. 
Les dispositions de l'article precedent ne s'ap­

pliquent pas: 

1) aux laveurs acŁue'llemen1 'accordees ou qui 
pourraient etre accordees ull erieurement 
i ,.Qes :Eta'ts lTmftrophes tp@t:rr bdliter le ka­
fic Ioeał entre les habitants de la zone 
~ej . 

2) aux faveur.s s,pecialesresultant d'une.un.i.ma 
douanierej 

j 

3) au re~ime douanier prevu par J' artide 222 
... Trai!t.e. St. Ge<mmm -eIt :rmr ranicie 
2Mdu T~~ ocIe T~j 

f) :aa. ńfi1»e 'J'I'O'Vismre ,~r ,entr:e !lea 
~~ ~lltime 'et 1dlettmlde >& ta Baute 



Śll:ą-s'łta, 1'Tz:~anTCh- Umową P'6isko· 
!Ni<emiee'ką w Gene"\vJ..e 1':00. ts. MaJa· 
tan2 t". . 

Ul. 

Poza tem obydwie Strony Układające się dadzą 
foz?orządzeriie swym zarzą,dom koleiowt·m., . aby 
przedsięwzięty śmd;ki w celu wyk.onani.a prowizo­
rycznie w okresie 10 dni od dnia podpisania Kon­
wencji Handlowei pomi.ędzy Republiką Czeskosło" 
wacką i Polską 1iM'>sta.OOwl~Ń. Umowy J~k"owej, 
dotyczącej taryf, w sprawie obniżenia taryf dla 
tranzytu towarów z Polski przez Republikę Czesko­
słowaok;,t rola f ra.tłz y tu towarów z Republiki Cze­
skiej przez 'Po1skę. 

IV. 
Niniejsze POl'.ozumienie Prowiz0,ryczne będzje . 

~~O'Wane 1. ~)'~rie 'ObeWłą~ywaJ«) od dnła wy­
miany dokume.utó:wratyfikacyjnych, co nastąpi 
w Pradze. 

Jednakżp. obydwa Rządy zgodziły się na pro­
wizoryczne wprowadzenie go w życie odd.tlia 
podpisania Konwencji Handlowej między Republi-
ką Czeskosłowacką a 'Rzecząpospolitą Polską. . ' 

S1'1esie,$'r'e'vu f)'ar 1a Co,tIlv<e1'ttion ~rmano­
Pol'<Mla1'Se de Ge,Ji1;e'v'e du 1'5 Ma:iQ'922.; 

.TlI 
.ICIJl.. 

En outre les deux Parties Contractantes don­
ner ont les instrudions .B. leurs Adminishations des 
chemins clefer de prendre desm.esUfesafjn d'exe­
cuter dans le delai dedix iours a partir du jour 
de la signature de la C)nvention Commerciale 
entre la P,ologcM:: .eł la RePlubJique Tchecoslovaque, 
fi titre provisoire. les dispositions de la Conven- . 
tion ferroviaire sur les tarifs relatives fi la reduc· 
Hon des tarifspour k transit des marchandises 
de la !Fo1ogne ił iravers 'la Republique TchecosJo.­
vaque et pour le transit des marchandiiles ,de ia 
Rćpublique Tchecoslovaquea trav.ers la Republi­
(iłl!łe & P~e. 

łV,. 

. Le preseRt Arraag~meQt PiI'ovisoire sera raH. 
fiee'terrtreraen v'jgueur 1ejour de l'echange des 
ratifications Qui aura lieu ci Prague. . 

Toutefois les deux Gouvernements se sont ·.en­
ieAdus pour sa mise en vigueur provisoire a partir 
du jour de la signature de la Convention Com­
merciale entre la Republique de Pologne et la 
Republique T checoslovaque, 

Niniejsze Porozumienie Prowizoryczne pozo· Cet Arrangement provisoire restevalable jus-
staje w mocy do chwili wprowadzenia w życiequ'a la mise en vigu.eur de la Convention Commer;. 
KonwenCJi Handlowej między Rzecz'8,pcsrrOl\iitą Poi,,:" daleenłre la Republique de Pologne et. la Repu-
ską a Republiką Czeskosłowacką. . blique Tchecoslovaque. 

W razie -gdyby powyższa Konwencja Handlo- Si ladite Convention Commerciale n'Mait pas 
wa nie była ratyfikowana w przeciągu trzech arie- rati6ee dam le delai de Łrois mois a partir du jour 
sięcy od dnia jej podpisania, Rząd Czeskosłowacki de sa signature, Je Gouvernement Tchecoslovaque 
ma prawo ograniczyć zniżkę taryf tranzytowych, a le droit de restreindre les reductions des tarif.s 
Qrzyzn.aaych to. warom polskim., .zg.o.dnie z Um.Q~ą de tr~t .accor.dee61 .a.uJ( mnaroharuii..ses il"o10uaises 
Knie~ą wzmiankowaną wartykllile poprzedmm,'Con!formement.a la 'CoQvenlion Je.rroviairemenlion­
ft~z.e; &, td11WV ~b maną,ala:~,clt,.te1t neeiratticle-prZ!cedent,alamoifie ó'une t axe de 
sposób, ' że za przesylki węgla przypadać będ- 1Im!l!1łi't"t'lłati'Ml a1!l 'Phrs, de sorte que pour les envois 
zniżka najwyżej 40 hal. za 100 kg. de charbon ił ne resulterait ... une reduction de 40 

hal. pour 100 kil. au plus. .' 
W iymwYiMłdJw _ieii.:zePomZlillWiel1ilie., z.mie- Pa. ce lC8:S, łe ~eot An-.a~.etmrent, mo~ 

nieme zgodnie z ustępem poprrećhłim, pozostaje dnie c.o.nformeme.nt .a J'.a1.i~ap.t·.e.c.edent. ,resteoo­
"nrwomocnetntalrdtu~o,dopóki _Diezos'tame ono ligaioire lant qll"".n ,ne sera pas ;remplace par la 
~ prut: wet§cie w iycie K'Otl~ H'Mł- . 1n1seen 'Vi'~ueurde la Conven'tion Commerciale 
dlow~. łuh tak długo., db{'Óki nie będzie ODO wy- I(l)a tant q1l1~i1 ne 'Sera pas 'denonce par l'un'e des 
powae-uia. pr~ jedną:z UWadając,d:a się Sko.a ,elen: Pav:6eł; '~lIlteB moyooR&1\t un preavrs 
w ' przeciągu 3 miesięcy. de trois mois. 

Na dowód c;:zego Pełnomocnicy podpisaH ni- En foi de quoi les PlenipoŁentiaires ont signe 
niejsze Porozumienie. le present Arrangement. . 

Sporządzono w dwóch e~zemplarzach w War- Fait en double a Varsovie le 7 Avril 1925. 
szawie dnia 7 kwietnia 1925 roku. 

Józef Kiedroń J_f Kiedroń 

Dr. Robert Flieder Dr. Robert Flieder 
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Zaznajomiwszy się z powyższem Porozumie­
niem uznaliśmy je i uznajemy za słuszne zarówno 
w całości jak i każde z zawartych w niem posta­
nowień; oświadczamy, że jest przyjęte, ratyfiko­
wane i zatwierdzone i przyrzekamy, ze będzie nie­
zmiennie zachowywane. 

Na dowód czego wydaliśmy akt niniejszy, opa­
trzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 30 stycznia 1926 r. 

L. S. 

f-) S. Wojciechowski 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 

Prezes Rady Ministrów 

Minister Spraw Zagranicznych: 

f -) Al. Skrzyński 

Apres avoir vu et examine ledit Arran~ement, 
Nous l'avons approuve et approuvons en toutes et 
chacune des dispositions qui -y sont contenuesj 
declarons qu'il est accepte, ratifie et confirme et 
promettons qu'i1 sera inviolablement observe. 

En Foi de Quoi Nous avons donne les Pr e­
sentes revelues du Sceau de la Republique. 

450. 

A Varsovie, le 30 Janvier 1926. 

L. S . . 
f-l S. Wojciechowski 

Par le President de la Republique 

Le President du Conseil des Ministres 

Le Ministre des Affaires Etrangeres: 

f-l Al. Skrzyń ski 

Oświadczenie rządowe 

z dnia 19 lipca 1926 roku 

w . spra:wie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Porozumienia Prowizorycznego, regulującego 
stosunki ekonomiczne pomiędzy Rzecząpospolitą pols~ąa . Republiką Czeskosłowacką, podpisanego 

w Warszawie 'dnia 7 kwi~VtiCl 19~5rQku. 

Podaje się niniejszem do wiadomoŚci, że w wykonaniu art. IV Porozumienia Prowizorycznego, 
re~ulującego stosunki ekonomiczne pomiędzy Rzecząpospolitą Polską a Republiką Czeskosłowacką, 
podpisane~o w Warszawie dnia 7 kwietnbi 1925 roku, dokumenty ratyfikacyjne powyżej wspomnianego 
Porozumienia wymienione zosŁały w Pradze dnia dziesiątego lutego 1926 roku i że Porozumienie 
to weszło w życie z dniem wymiany dokumen.tów r~tyfikacyjnych ~. j. w dniu 10 lutego 1926 roku • 

. ' .;~ '~ ", - ..... 

Minister Spraw Zagranicznych: 

August Zaleski 

Warszawa., Tłoczono w Drukarni Literackiej, Nowy Świat 22 z polecenia Ministra Sprawiedliwości. 

Konto czekowe Pocztowej Kasy Oszczędności Hl! aOlao~ Cena 25 groszy. 


